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Asia: KUUKAUSITTAINEN LUETTELO NEUVOSTON SÄÄDÖKSISTÄ –

MAALISKUU 2010

Tämä asiakirja sisältää

– LIITTEESSÄ I luettelon neuvoston helmikuussa 2010 hyväksymistä säädöksistä.1 2

– LIITTEESSÄ II lisätietoja näiden säädösten hyväksymisestä. I OSASSA on säädösten 

hyväksymiseen liittyviä tietoja, kuten niiden hyväksymispäivä, asiaa käsitellyt neuvoston 

istunto, hyväksytyn asiakirjan numero, ja tarvittaessa äänestyssäännöt, äänestystulokset, 

äänestysselitykset ja neuvoston pöytäkirjaan merkityt lausumat. OSASSA II on tietoja, jotka 

neuvosto on päättänyt julkaista muiden hyväksyttyjen säädösten osalta.

  
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne.

2 Tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten kohdalla säädöksen 
hyväksyneen neuvoston istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina ole 
samat, koska tavallisen lainsäätämisjärjestyksen piiriin kuuluvat säädökset katsotaan 
hyväksytyiksi vasta kun neuvoston puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja 
molempien toimielinten pääsihteerit ovat allekirjoittaneet ne.
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Tämä asiakirja on saatavilla myös internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu/, kohdassa 

"Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Luettelo neuvoston säädöksistä". Luettelossa mainitut 

asiakirjat ovat saatavissa neuvoston julkisesta asiakirjahakemistosta (Neuvoston asiakirjoihin 

tutustuminen: julkinen asiakirjahakemisto).

On syytä huomata, että ainoastaan säädösten lopullista hyväksymistä koskevat pöytäkirjat ovat 

todistusvoimaisia (pöytäkirjat ovat saatavilla internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu/

kohdassa "Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Neuvoston pöytäkirjat").

_______________



8252/10 team/ERS/ti 3
LIITE I DG F II B FI

LIITE I

NEUVOSTON MAALISKUUSSA 2010 

HYVÄKSYMÄT SÄÄDÖKSET

Euroopan unionin neuvoston 2999. istunto (KILPAILUKYKY – SISÄMARKKINAT, 
TEOLLISUUS JA TUTKIMUS), Bryssel, 1.–2. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus puutavaraa ja puutuotteita markkinoille saattavien 
toimijoiden velvollisuuksien vahvistamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
5885/4/10 REV 4

2010/129/YUTP: Neuvoston päätös 2010/129/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Liberiaa 
koskevista rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2008/109/YUTP muuttamisesta
EUVL L 51, 2.3.2010, s. 23–23

2010/126/YUTP: Neuvoston päätös 2010/126/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010,
Somaliaan kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2009/138/YUTP 
muuttamisesta
EUVL L 51, 2.3.2010, s. 18–18

2010/127/YUTP: Neuvoston päätös 2010/127/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Eritreaa 
koskevista rajoittavista toimenpiteistä
EUVL L 51, 2.3.2010, s. 19–21 

2010/128/YUTP: Neuvoston päätös 2010/128/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Irakista 
hyväksytyn yhteisen kannan 2003/495/YUTP muuttamisesta
EUVL L 51, 2.3.2010, s. 22–22 

Neuvoston asetus (EU) N:o 168/2010, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, tietyistä Euroopan 
yhteisön ja Irakin talous- ja rahoitussuhteita koskevista erityisrajoituksista annetun asetuksen (EY) 
N:o 1210/2003 muuttamisesta
EUVL L 51, 2.3.2010, s. 1–1

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 195/2010, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, 
lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan 
furfuryylialkoholin tuonnissa annetun asetuksen (EU) N:o 1202/2009 muuttamisesta asetuksen (EY) 
N:o 1225/2009 11 artiklan 4 kohdan mukaisen uutta viejää koskevan tarkastelun jälkeen
EUVL L 60, 10.3.2010, s. 1–4 

Neuvoston päätelmät uuden teollisuuspolitiikan tarpeesta
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Neuvoston päätöslauselma, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, immateriaalioikeuksien valvonnan 
tehostamisesta sisämarkkinoilla
EUVL C 56, 6.3.2010, s. 1–4 
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Neuvoston päätelmät Euroopan tutkimusneuvoston rakenteita ja mekanismeja koskevasta 
arvioinnista
6666/10

Neuvoston päätelmät eurooppalaisten tutkijoiden liikkuvuudesta ja urakehityksestä
6362/2/10 REV 2

Euroopan unionin neuvoston 3000. istunto (TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, 
TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), Bryssel 8. ja 9. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen 
soveltamisesta itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja direktiivin 86/613/ETY kumoamisesta
17279/3/09 REV 3

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös eurooppalaisen työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta 
koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta
PE-CONS 4/10 + REV 1 (de)

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös työllisyyttä ja sosiaalista yhteisvastuuta koskevan 
yhteisön Progress-ohjelman perustamisesta tehdyn päätöksen N:o 1672/2006/EY muuttamisesta
PE-CONS 3/10

Neuvoston direktiivi 2010/18/EU, annettu 8 päivänä maaliskuuta 2010, BusinessEuropen, 
UEAPMEn, CEEP:n ja EAY:n tekemän vanhempainvapaata koskevan tarkistetun puitesopimuksen 
täytäntöönpanosta ja direktiivin 96/34/EY kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 68, 18.3.2010, s. 13–20

Neuvoston päätelmät järjestelmistä huumausaineita koskevien tietojen keräämiseksi
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/YUTP: Neuvoston päätös 2010/145/YUTP, annettu 8 päivänä maaliskuuta 2010, entisen 
Jugoslavian alueen kansainvälisen rikostuomioistuimen toimeksiannon tehokasta täytäntöönpanoa 
tukevien toimenpiteiden uusimisesta
EUVL L 58, 9.3.2010, s. 8–16

Neuvoston päätelmät naisiin kohdistuvan väkivallan kitkemisestä Euroopan unionissa
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)

Euroopan unionin neuvoston 3001. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Bryssel 11. ja 12. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus matkustajien oikeuksista linja-autoliikenteessä sekä 
asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
5218/10 + COR 1 (nl) + REV 1 (hu) + REV 2 (cs)
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus matkustajien oikeuksista meri- ja sisävesiliikenteessä 
sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
14849/3/09 REV 3

Neuvoston päätös Euroopan unionin kannasta linja-autoilla harjoitettavasta satunnaisesta 
kansainvälisestä matkustajaliikenteestä tehdyn sopimuksen (Interbus-sopimus) nojalla perustetun 
sekakomitean päätöstä 1/2003 koskevaan ehdotukseen ja suositusta 1/2003 koskevaan ehdotukseen
6087/10

Neuvoston päätös Euroopan unionin ja Färsaarten hallituksen tieteellistä ja teknologista 
yhteistyötä koskevan sopimuksen, jonka nojalla Färsaaret assosioituu unionin seitsemänteen 
tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmaan (2007–2013), 
allekirjoittamisesta unionin puolesta ja väliaikaisesta soveltamisesta
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/YUTP: Neuvoston päätös 2010/197/YUTP, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2010,
Somalian turvallisuusjoukkojen kouluttamiseen osallistumista koskevan Euroopan unionin 
sotilasoperaation (EUTM Somalia) käynnistämisestä
EUVL L 87, 7.4.2010, s. 33–33 

2010/179/YUTP: Neuvoston päätös 2010/179/YUTP, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2010,
pienaseiden ja kevyiden aseiden sekä niissä käytettävien ampumatarvikkeiden laittoman 
keskittymisen ja kaupan torjumista koskevan EU:n strategian mukaisten SEESACin 
asevalvontatoimien tukemisesta Länsi-Balkanin alueella
EUVL L 80, 26.3.2010, s. 48–51

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta "Investoiminen vähähiilisten teknologioiden 
kehittämiseen (SET-suunnitelma)"
6688/10 + COR 1

Euroopan unionin neuvoston 3002. istunto (YMPÄRISTÖ), Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus uuselintarvikkeista, asetuksen (EY) N:o 1331/2008 
muuttamisesta sekä asetuksen (EY) N:o 258/97 ja asetuksen (EY) N:o 1852/2001 kumoamisesta
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
11261/3/09 REV 3

Neuvoston asetus (EU) N:o 219/2010, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2010, asetuksen (EU) 
N:o 53/2010 muuttamisesta eräiden kalakantojen kalastusmahdollisuuksien osalta Norjan ja 
Färsaarten kanssa vuodeksi 2010 sovittujen kahdenvälisten kalastusjärjestelyjen johdosta 
EUVL L 71, 19.3.2010, s. 1–38 

Neuvoston päätelmät ilmastonmuutoksesta: Kööpenhaminan kokouksen jatkotoimet
(7.–19. joulukuuta 2009)
7562/10
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Neuvoston päätelmät biologisesta monimuotoisuudesta: Vuoden 2010 jälkeinen aika – EU:n ja 
maailmanlaajuinen visio ja tavoitteet sekä perintöaineksen saatavuutta ja hyötyjen jakoa koskeva 
kansainvälinen järjestelmä
7536/10

Euroopan unionin neuvoston 3003. istunto (TALOUS- ja RAHOITUSASIAT), 
Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Neuvoston direktiivi 2010/23/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, yhteisestä 
arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY muuttamisesta tiettyjen petosalttiiden 
palvelujen suorituksiin vapaaehtoisesti ja tilapäisesti sovellettavan käännetyn verovelvollisuuden 
osalta
EUVL L 72, 20.3.2010, s. 1–2

Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, keskinäisestä avunannosta 
veroihin, tulleihin ja muihin toimenpiteisiin liittyvien saatavien perinnässä
EUVL L 84, 31.3.2010, s. 1–12 

Neuvoston päätös välillisten rahoituspalveluiden (FISIM) kohdentamisesta Euroopan unionin 
talousarvion ja sen omien varojen tarkoituksiin käytettävän bruttokansantulon määrittämiseksi 
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Neuvoston päätelmät Eurooppa 2020:stä
7586/10

Neuvoston päätelmät rahoitustukitoimien purkamisesta
7587/10

Neuvoston päätelmät irtautumisstrategioista työ- ja hyödykemarkkinoilla toteutettujen kriisiin 
liittyvien toimenpiteiden osalta
7588/10

Neuvoston päätelmät ilmastonmuutoksen torjunnan rahoituksesta
7591/10

Neuvoston päätelmät vuoden 2011 talousarvion suuntaviivoista
6794/10

Euroopan unionin neuvoston 3004. istunto (YLEISET ASIAT), Bryssel, 22. maaliskuuta 2010

Neuvoston päätös Montenegron osallistumista Euroopan unionin sotilasoperaatioon, jolla 
osallistutaan merirosvouksen ja aseellisten ryöstöjen ehkäisemiseen ja torjuntaan Somalian 
rannikkovesillä (Atalanta-operaatio), koskevan Euroopan unionin ja Montenegron välisen 
sopimuksen allekirjoittamisesta ja tekemisestä
6976/10
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Euroopan unionin neuvoston 3005. istunto (ULKOASIAT), Bryssel, 22. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 265/2010, annettu 25 päivänä maaliskuuta 
2010, Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen ja asetuksen (EY) 
N:o 562/2006 muuttamisesta sellaisten henkilöiden liikkumisen osalta, joilla on pitkäaikaiseen 
oleskeluun tarkoitettu viisumi
EUVL L 85, 31.3.2010, s. 1–4

2010/168/YUTP: Neuvoston päätös 2010/168/YUTP, annettu 22 päivänä maaliskuuta 2010,
Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä Afganistaniin
EUVL L 75, 23.3.2010, s. 22–24 

Neuvoston julkilausuma tiedon vapaasta saatavuudesta Iranissa
7644/10

Neuvoston päätelmät – EU:n kanta New Yorkin kansainvälisessä Haiti-konferenssissa
7603/10

Neuvoston päätelmät Afganistanista
7585/10

Euroopan unionin neuvoston 3006. istunto (MAATALOUS ja KALASTUS),
Bryssel, 29. maaliskuuta 2010

Neuvoston asetus lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta muun muassa Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevien silityslautojen tuonnissa annetun asetuksen (EY) N:o 452/2007 
muuttamisesta
7330/10

Neuvoston päätös Fidžin tasavallan kanssa AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan ja 
kehitysyhteistyön rahoitusvälineen 37 artiklan nojalla käytyjen neuvottelujen päättämisestä tehdyn 
päätöksen 2007/641/EY muuttamisesta ja jatkamisesta
6984/10

2010/186/YUTP: Neuvoston päätös 2010/186/YUTP, annettu 29 päivänä maaliskuuta 2010,
Guinean tasavaltaan kohdistuvia rajoittavia toimenpiteitä koskevan yhteisen kannan 
2009/788/YUTP muuttamisesta
EUVL L 83, 30.3.2010, s. 23–23

Neuvoston ja komission päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Montenegron 
tasavallan välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen tekemisestä
11568/1/07 REV 1

31. maaliskuuta 2010 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston päätös Somalian turvallisuusjoukkojen kouluttamiseen osallistumista koskevan 
Euroopan unionin sotilasoperaation (EUTM Somalia) käynnistämisestä
7574/10

________________
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LIITE II
(I OSA)

TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
MAALISKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan unionin neuvoston 2999. istunto (KILPAILUKYKY –
SISÄMARKKINAT, TEOLLISUUS JA TUTKIMUS), 
Bryssel, 1.–2. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus puutavaraa ja puutuotteita 
markkinoille saattavien toimijoiden velvollisuuksien vahvistamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

5885/4/10 REV 4 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
NL äänesti vastaan ja
BE, DK, ES ja UK
pidättäytyivät 
äänestämästä

Bulgarian, Tšekin tasavallan, Viron, Irlannin, Kreikan, Ranskan, Italian, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Luxemburgin, Itävallan, Puolan, 
Portugalin, Romanian, Slovenian, Suomen ja Ruotsin lausuma
Tätä asetusta täytäntöönpannessaan Bulgaria, Kypros, Tšekki, Viro, Kreikka, Irlanti, Ranska, Italia, Latvia, Liettua, Luxemburg, Itävalta, Puola, 
Portugali, Romania, Suomi, Slovenia ja Ruotsi pyrkivät helpottamaan toimijoiden mahdollisuuksia noudattaa tämän asetuksen vaatimuksia ottaen 
erityisesti huomioon pienten ja keskisuurten yritysten / toimijoiden tilanteen.

Yhdistyneen kuningaskunnan, Tanskan, Belgian ja Espanjan lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta, Tanska, Belgia ja Espanja pitävät valitettavana sitä, että neuvoston kanta ei ole riittävän kunnianhimoinen; katsomme 
edelleen, että EU:n on osoitettava lujaa ja määrätietoista johtajuutta tässä asiassa. Olemme sitä mieltä, että asetuksella on kiellettävä laittomasti 
korjatun puun ensimmäinen Euroopan unionin markkinoille saattaminen. Täten täydennettäisiin due diligence -lähestymistapaa ja annettaisiin 
jäsenvaltioille mahdollisuus toteuttaa toimia sellaisia toimijoita vastaan, jotka saattavat markkinoille laittomasti korjattua puuta.
Kehotamme neuvostoa varmistamaan yhdessä Euroopan parlamentin kanssa kunnianhimoisen asetuksen, jolla kielletään laittomasti korjatun puun 
markkinoille saattaminen.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
MAALISKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Slovakian tasavallan lausuma
Asetuksen liitteeseen sisältyvät puutuotteet poikkeavat toisistaan monimutkaisen toimitusketjun suhteen. Kyseinen ketju määräytyy pääasiassa 
puutuotteiden teollisten valmistusvaiheiden määrän sekä tuotteiden osien määrän mukaan.
Näin ollen liitteessä mainittujen puutuotteiden toimitusketjun monimutkaisuus on yksi niistä avaintekijöistä, jotka vaikuttavat toimijoiden, 
valvontaorganisaatioiden ja toimivaltaisten viranomaisten kykyyn noudattaa asetuksen asettamia vaatimuksia sekä asetuksen tarkoituksenmukaiseen, 
tehokkaaseen ja toimivaan täytäntöönpanoon.

Komission lausuma
1. Komissio lupaa suorittaa 12 ja 18 artiklaan liittyen EU:n tullikoodeksin 49 lukuun kuuluvia tuotteita koskevan EU:n nykyisen taloudellisen ja 

kaupallisen tilanteen arvioinnin. Tarkoituksena on harkita näiden tuotteiden mahdollista sisällyttämistä tämän asetuksen liitteenä olevaan 
tuoteluetteloon.
Komissio pyrkii myös helpottamaan toimijoiden mahdollisuuksia noudattaa tämän asetuksen vaatimuksia ottaen erityisesti huomioon pienten ja 
keskisuurten yritysten / toimijoiden tilanteen. 

2. Komissio on tyytyväinen puutavaran ja puutuotteiden markkinoille saattamista koskevasta asetuksesta neuvostossa saavutetun 
yhteisymmärryksen.
Tässä yhteydessä komissio panee merkille johdanto-osan uuden 23 kappaleen asiantuntijoiden kuulemisesta delegoitujen säädösten 
valmisteluvaiheessa. Komissio katsoo, että asiantuntijaryhmillä ei voi olla virallista institutionaalista asemaa. Sen vuoksi perussäädöksiin ei voi 
sisältyä säännöksiä asiantuntijoiden kuulemisesta delegoituja säädöksiä valmisteltaessa. Komissio viittaa tältä osin 9. joulukuuta 2009 
antamaansa tiedonantoon.
Jotta lainsäädäntöprosessissa voitaisiin edetä ja asetusehdotus hyväksyä ripeästi, komissio ei vastusta neuvoston yhteistä kantaa ottaen 
huomioon, että saavutetun kompromissin asiasisältö vastaa kokonaisuutena ehdotuksen tavoitteita. Komissio varaa itselleen oikeuden palata 
edellä mainittuun johdanto-osan kappaleeseen toisessa käsittelyssä ottaen myös huomioon Euroopan parlamentin kannan tässä asiassa.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
MAALISKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Alankomaiden lausuma
Alankomaat pitää hyvin tärkeänä kansainvälisen yhteisön pyrkimystä kieltää laittomasti korjatun puun kauppa. Alankomaat katsoo, että EU:n tulisi 
toimia edelläkävijänä Yhdistyneiden Kansakuntien metsäfoorumissa (UNFF) ja käsitellä laittomasti korjatun puun ongelmaa sekä pyrkiä ottamaan 
käyttöön tältä osin kansainvälisen kaupan kielto.
Tämän vuoksi Alankomaat katsoo, että komission ehdotusta on nykyisessä muodossaan tiukennettava lisäämällä siihen laittomasti korjatun, 
käsiteltävän puun kaupan kieltäminen yhdenmukaisesti FLEGT-toimintasuunnitelman kanssa ja johdonmukaisesti WTO-puitteita noudattaen. 
Näin ollen Alankomaat ei voi hyväksyä puheenjohtajavaltion esittämää ehdotusta, vaan pyytää neuvostoa jatkamaan ehdotuksen käsittelyä Euroopan 
parlamentin kanssa tavoitteena laittomasti korjatun puun kaupan kieltäminen.

Euroopan unionin neuvoston 3000. istunto (TYÖLLISYYS, 
SOSIAALIPOLITIIKKA, TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), 
Bryssel 8. ja 9. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi miesten ja naisten tasa-
arvoisen kohtelun periaatteen soveltamisesta itsenäisiin ammatinharjoittajiin 
sekä direktiivin 86/613/ETY kumoamisesta

17279/3/09 REV 3 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
DE, HU ja UK
pidättäytyivät 
äänestämästä

Belgian valtuuskunnan lausuma 7 artiklan 4 kohdan osalta
Belgian valtuuskunta ilmoittaa, että sen palvelusetelijärjestelmä ("titres-services") on katsottava 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuksi kansalliseksi 
sosiaalipalveluksi
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös eurooppalaisen työllisyyttä ja 
sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn 
perustamisesta

PE-CONS 4/10
+ REV 1 (de)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
DE äänesti vastaan 
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
MAALISKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
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Komission lausuma
Asia: Eurooppalaisen mikrorahoitusjärjestelyn rahoittaminen
Unionin talousarviosta maksettavaksi mikrorahoitusjärjestelyn rahoitusosuudeksi kaudella 1. tammikuuta 2010 – 31. joulukuuta 2013 on vahvistettu 
100 miljoonaa euroa. Se rahoitetaan osittain vähentämällä Progress-ohjelmalle myönnettyjä määrärahoja 60 miljoonalla eurolla.
Komissio huolehtii talousarvioesityksessään riittävästä kohdentamattomasta liikkumavarasta alaotsaketta 1a varten vahvistetun ylärajan puitteissa, 
jotta budjettivallan käyttäjä eli neuvosto ja parlamentti voivat lisätä Progress-ohjelmalle kaudeksi 2011–2013 myönnettyjä määrärahoja enintään 
20 miljoonalla eurolla talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja moitteettomasta varainhoidosta 17. toukokuuta 2006 tehdyn toimielinten 
sopimuksen 37 kohdan mukaisesti. 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös työllisyyttä ja sosiaalista 
yhteisvastuuta koskevan yhteisön Progress-ohjelman perustamisesta tehdyn 
päätöksen N:o 1672/2006/EY muuttamisesta

PE-CONS 3/10 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
DE äänesti vastaan 

Komission lausuma
Asia: Eurooppalaisen mikrorahoitusjärjestelyn rahoittaminen
Unionin talousarviosta maksettavaksi mikrorahoitusjärjestelyn rahoitusosuudeksi kaudella 1. tammikuuta 2010 – 31. joulukuuta 2013 on vahvistettu 
100 miljoonaa euroa. Se rahoitetaan osittain vähentämällä Progress-ohjelmalle myönnettyjä määrärahoja 60 miljoonalla eurolla.
Komissio huolehtii talousarvioesityksessään riittävästä kohdentamattomasta liikkumavarasta alaotsaketta 1a varten vahvistetun ylärajan puitteissa, 
jotta budjettivallan käyttäjä eli neuvosto ja parlamentti voivat lisätä Progress-ohjelmalle kaudeksi 2011–2013 myönnettyjä määrärahoja enintään 
20 miljoonalla eurolla talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja moitteettomasta varainhoidosta 17. toukokuuta 2006 tehdyn toimielinten 
sopimuksen 37 kohdan mukaisesti. 
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Euroopan unionin neuvoston 3001. istunto (LIIKENNE, 
TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), Bryssel 11. ja 12. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus matkustajien oikeuksista linja-
autoliikenteessä sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (ETA:n 
kannalta merkityksellinen teksti) 

5218/10 
+ COR 1 (nl)
+ REV 1 (hu) 
+ REV 2 (cs)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Espanjan lausuma
Espanjan kuningaskunta kannattaa niitä periaatteita, jotka ovat perustana ehdotukselle Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi matkustajien 
oikeuksista linja-autoliikenteessä sekä kuluttajansuojalainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavien kansallisten viranomaisten yhteistyöstä annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta.
Se katsoo kuitenkin, että liikuntaesteisten henkilöiden avun tarvetta koskevaa etukäteisilmoitusta koskevan määräajan pitäisi olla enintään 24 tuntia, 
koska tämä aikamäärä olisi henkilöiden avunsaantiin nähden edullisempi ja riittävän pitkä, jotta aseman haltija ehtisi suunnitella avun antamista.

Komission lausuma
Komissio ilmoittaa, että huolimatta siitä, että sen alkuperäisen ehdotuksen tietyt tärkeät tavoitteet eivät poliittisessa yhteisymmärryksessä täysin 
toteudu, se ei aio vastustaa yhteisymmärrystä, jotta tavallisen lainsäätämisjärjestyksen jatkuminen voidaan varmistaa.

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus matkustajien oikeuksista meri- ja 
sisävesiliikenteessä sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

14849/3/09 REV 3 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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Kreikan lausuma
Kreikan tasavalta kannattaa täysin ja varauksetta matkustajien oikeuksia meri- ja sisävesiliikenteessä koskevan asetusehdotuksen tavoitteita. Ehdotettu 
asetus, jossa vahvistetaan ja tehostetaan matkustajien oikeuksien suojaa, on erityisen tärkeä Kreikan kaltaiselle merenkulkumaalle, vuotuiset suuret 
matkustajamäärät huomioon ottaen.
Kreikan tasavalta haluaa kuitenkin ilmoittaa näkemyksenään, että asetusehdotuksessa tulisi vallita parempi tasapaino matkustajien hyvin turvattujen 
perusoikeuksien ja meriliikenteenharjoittajien – varsinkin pienten ja keskisuurten – oikeutettujen etujen välillä: viimeksi mainituille koituu tietyissä 
tapauksissa (ylivoimainen este tai poikkeukselliset olosuhteet) ilman omaa syytä ylimääräisiä kustannuksia.
Kreikan tasavalta katsoo erityisesti, että 20 a artiklassa lueteltuihin poikkeuksiin (asiakirja 13874/09), nimenomaan 3 kohtaan, on lisättävä 18 artiklan 
2 kohdassa mainittu majoituksen tarjoamisen velvollisuus sellaisissa poikkeustilanteissa kuin etsintä- tai pelastusoperaatiot, sairaskuljetukset tai 
aluksen tai matkustajien turvallisuuteen liittyvät tapaukset tai hätäkuljetukset, jotka voivat vaikuttaa voimakkaasti Kreikan laajan 
lähimeriliikenneverkon toiminnan tehokkuuteen.

Euroopan unionin neuvoston 3002. istunto (YMPÄRISTÖ),
Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus uuselintarvikkeista, asetuksen 
(EY) N:o 1331/2008 muuttamisesta sekä asetuksen (EY) N:o 258/97 ja 
asetuksen (EY) N:o 1852/2001 kumoamisesta (ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti)

11261/3/09 REV 3 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
EL ja UK pidättäytyivät 
äänestämästä
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Kahdenkymmenenneljän jäsenvaltion* lausuma kaikista eläinten kloonaustekniikkoihin liittyvistä näkökohdista
Panemme merkille neuvoston yhteisymmärryksen siitä, että eläinten kloonaustekniikkoihin, kuten somaattisten solujen tuman siirtoon, liittyy 
erityispiirteitä, joiden vuoksi uuselintarvikkeita koskevassa asetuksessa ei voida ottaa huomioon kaikkia kloonaukseen liittyviä näkökohtia.
Toteamme lisäksi jäsenvaltioiden enemmistön katsovan, että kloonaustekniikan avulla syntyneistä eläimistä ja niiden jälkeläisistä tuotettuja 
elintarvikkeita olisi säänneltävä erityislainsäädännöllä. Näin ollen nämä elintarvikkeet olisi jätettävä uuselintarvikeasetuksen soveltamisalan 
ulkopuolelle heti, kun erityislainsäädäntöä on mahdollista soveltaa. Siihen saakka ja jotta lainsäädäntöön ei jäisi aukkoja, kyseisiin elintarvikkeisiin 
olisi sovellettava uuselintarvikeasetusta.
Tässä yhteydessä olisi arvioitava huolellisesti kaikki kloonaustekniikkaan liittyvät näkökohdat, erityisesti eläinten terveyteen, eläinten hyvinvointiin, 
eettisiin kysymyksiin, elintarviketurvallisuuteen ja kauppaan liittyvät näkökohdat.
Ottaen huomioon tämän arvioinnin tulokset toteamme useimpien jäsenvaltioiden haluavan, että komissiota pyydetään esittämään neuvostolle ja 
Euroopan parlamentille ehdotus kloonaustekniikkojen kaikkia näkökohtia koskevasta erityislainsäädännöstä.

Yhdistyneen kuningaskunnan ja Alankomaiden lausuma
Alankomaat ja Yhdistynyt kuningaskunta haluavat kirjattavan pöytäkirjaan miksi ne eivät voi yhtyä 24 jäsenvaltion esittämään lausumaan, ja ne 
korostavat erityisesti sen tärkeyttä, että noudatetaan periaatetta, jonka mukaan lainsäädännön tulee olla näyttöön perustuvaa ja lainsäädännölliset 
ratkaisut on tehtävä vasta yksityiskohtaisten arviointien jälkeen.
Jäsenvaltioiden lausumassa halutaan pyytää komissiota esittämään neuvostolle ja Euroopan parlamentille ehdotus kloonaustekniikkojen kaikkia 
näkökohtia koskevasta erityislainsäädännöstä. Alankomaat ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat tietoisia siitä, että kloonaustekniikan avulla syntyneistä 
eläimistä ja niiden jälkeläisistä tuotettuja elintarvikkeita varten saatetaan tarvita erityislainsäädäntöä. Alankomaat ja Yhdistynyt kuningaskunta 
uskovat kuitenkin, että on ennenaikaista vaatia laaja-alaista lainsäädäntöä ennen kuin komissio on arvioinut tällaisen lainsäädännön tarpeen ja esittänyt 
sitä koskevan kertomuksen neuvostolle ja Euroopan parlamentille ensimmäisen käsittelyn kannan 24 artiklan 2 kohdan mukaisesti, ja ennen kuin 
komission kertomuksen tulokset ovat tiedossa ja mahdollisesti tarvittava yksityiskohtainen vaikutustenarviointi on toteutettu.

  
* Itävalta, Belgia, Bulgaria, Kypros, Tšekki, Tanska, Viro, Suomi, Ranska, Saksa, Unkari, Irlanti, Italia, Latvia, Liettua, Luxemburg, Malta, Puola, 

Portugali, Romania, Slovakia, Slovenia, Espanja ja Ruotsi.
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Kreikan lausuma
Kreikka pidättyy äänestämästä neuvoston ensimmäisen käsittelyn kannasta, joka koskee ehdotusta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi 
uuselintarvikkeista, asetuksen (EY) N:o 1331/2008 muuttamisesta sekä asetuksen (EY) N:o 258/97 ja komission asetuksen (EY) N:o 1852/2001 
kumoamisesta.
Kreikka katsoo, että elintarvikkeita, jotka ovat peräisin kloonaustekniikan avulla syntyneistä eläimistä ja niiden jälkeläisistä, ei saisi sisällyttää 
kyseisen ehdotuksen soveltamisalaan. Kreikka katsoo, että ihmisten terveyden ja eläinten terveyden ja hyvinvoinnin suojelemiseksi sekä ekologisen 
kestävyyden varmistamiseksi on kiellettävä kyseisten elintarvikkeiden saattaminen sisämarkkinoille.
Kantamme perustuu varovaisuusperiaatteen soveltamisen välttämättömyyteen ottaen huomioon, että nykyisen tieteellisen tiedon perusteella ei voida 
sulkea pois mahdollisia riskejä, joita eläinten kloonauksesta elintarvikkeiden tuotantoa varten voi aiheutua. Toteamme lisäksi, että kantamme kuvastaa 
Kreikan yleisen mielipiteen suurta herkkyyttä asialle ja kielteistä suhtautumista kloonatuista eläimistä tuotettuihin elintarvikkeisiin.

Saksan lausuma
Saksa on tuonut esiin tärkeitä huolenaiheita keskusteluissa uuselintarvikkeita koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusehdotuksen 
mukauttamisesta Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen (SEUT); huolenaiheet liittyvät ehdotettuun menettelyyn, jonka mukaan 
uuselintarvikkeet sisällytettäisiin elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä 
16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1331/2008 soveltamisalaan, mutta niihin sovellettaisiin 
eri hyväksymismenettelyä kuin asetuksen soveltamisalaan ennestään kuuluviin aineisiin. Nämä huolenaiheet ovat edelleen olemassa.
Jotta Saksa ei estäisi kompromissiratkaisun syntymistä ja yhteisen kannan hyväksymistä, se kuitenkin luopuu varaumistaan ja hyväksyy ehdotetun 
lähestymistavan asetuksen mukauttamiseksi Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen. 
Saksa katsoo kuitenkin edelleen, että asetuksen (EY) N:o 1331/2008 tiettyjen kohtien mukauttaminen uuselintarvikkeita koskevin erityissäännöksin ei 
ole perusteltua. Asetuksen (EY) N:o 258/97 tarkistamisen keskeinen tavoite on laajentaa asetuksen (EY) N:o 1331/2008 soveltamisala koskemaan 
uuselintarvikkeita, jolloin asetuksen (EY) N:o 1331/2008 mukaista hyväksymismenettelyä sovellettaisiin myös uuselintarvikkeisiin. 
Hyväksymismenettelyn tavoiteltua yhdenmukaistamista elintarvikealalla ei nyt ehdotetulla lähestymistavalla saavuteta.
Lisäksi on vielä selvitettävä useita horisontaalisia kysymyksiä, joilla voi myös olla ratkaiseva merkitys käsiteltävänä olevalle 
lainsäädäntöehdotukselle.
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Komission lausuma
Kesäkuussa 2009 neuvostossa saavutetun poliittisen yhteisymmärryksen mukaan 'valmistetun nanomateriaalin' määritelmä on mukautettava 
tieteelliseen ja tekniseen kehitykseen ja myöhemmin kansainvälisellä tasolla hyväksyttäviin määritelmiin valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen. Tässä neuvoston ensimmäisen käsittelyn kannassa kyseisen määritelmän mukauttaminen on rajattu määritelmää selventävien 
lisäperusteiden hyväksymiseen. 
Ensiksikin tämä muutos merkitsee sitä, että itse määritelmän mahdollinen mukauttaminen olisi mahdollista ainoastaan tavallista 
lainsäätämisjärjestystä noudattaen. Komissio vastustaa kyseistä rajausta, koska se estää ottamasta määritelmässä huomioon parasta tieteen asiantilaa ja 
sillä on kielteisiä seurauksia elintarviketeollisuuden innovointitoiminnalle.
Lisäksi komissio vastustaa määritelmiä selkeyttävien lisäperusteiden hyväksymistä täytäntöönpanosäädöksin SEUT 291 artiklan mukaisesti. Komissio 
katsoo, että kyseisten perusteiden hyväksyminen on asetuksen muiden kuin keskeisten osien täydentämistä ja että ne näin ollen olisi hyväksyttävä 
delegoiduin säädöksin SEUT 290 artiklan mukaisesti. Tämä koskee uuselintarvikkeiden alaryhmiä koskevaa 3 artiklan 2 kohdan a alakohdan i–iv 
alakohtaa, valmistettuja nanomateriaaleja koskevaa 3 artiklan 2 kohdan c alakohtaa ja kolmansista maista peräisin olevia perinteisiä elintarvikkeita 
koskevan 3 artiklan 2 kohdan d ja e alakohtaa.

Euroopan unionin neuvoston 3003. istunto (TALOUS- ja 
RAHOITUSASIAT), Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Neuvoston direktiivi 2010/23/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY 
muuttamisesta tiettyjen petosalttiiden palvelujen suorituksiin 
vapaaehtoisesti ja tilapäisesti sovellettavan käännetyn verovelvollisuuden 
osalta

5984/6/10 REV 6 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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Neuvoston lausuma
Neuvosto käsittelee edelleen ehdotuksen muita osia, jotka koskevat käännetyn verovelvollisuuden soveltamista matkapuhelimiin ja elektronisiin 
piireihin, jotta yhteisymmärrys saavutettaisiin mahdollisimman pian.
Komissio ilmoitti, että se esittää poikkeusta koskevan ehdotuksen ennen kesäkuuta 2010, jos kyseistä ehdotusta koskevaa yhteisymmärrystä 
odotettaessa jäsenvaltio esittää alv-direktiivin (2006/112) 395 artiklassa tarkoitetun perustellun pyynnön käännetyn verovelvollisuuden soveltamisesta 
matkapuhelimiin ja elektronisiin piireihin.
Jäsenvaltiot, joilla on tällä hetkellä lupa soveltaa käännettyä verovelvollisuutta matkapuhelimiin ja elektronisiin piireihin, saavat jatkaa sen 
soveltamista uutta päätöstä tai uutta direktiiviä koskevan yhteisymmärryksen saavuttamiseen asti.

Belgian, Ranskan ja Italian lausuma
Neuvoston pöytäkirjaan merkittävän lausuman 3 kohta on ymmärrettävä pelkkänä vahvistuksena siitä, että matkapuhelimia ja/tai alv-direktiivin 
395 artiklan nojalla mahdollisesti myönnettäviä poikkeuksia koskevan lainsäädäntöehdotuksen käsittelyn jatkaminen ei estä olemassa olevien 
poikkeusten soveltamista edelleen säädettyjen edellytysten mukaisesti.

Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, tulleihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä

5567/4/10 REV 4 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Komission lausuma
Komissio ilmoittaa, että 4 artiklan 7 kohdan muotoilu tarjoaa jäsenvaltioille eri vaihtoehtoja toteuttaa edullisimmat sisäiset järjestelyt tehokkaan 
yhteydenpidon varmistamiseksi muiden jäsenvaltioiden kanssa.

Itävallan lausuma
Itävallan tasavalta toteaa, että keskinäisestä avunannosta veroihin, maksuihin ja muihin toimenpiteisiin liittyvien saatavien perinnässä esitetyn 
neuvoston direktiiviehdotuksen 2 artiklan 3 kohdan b alakohdassa oleva ilmaus "maksut" ei luokittelusta riippumatta kata maksuja, joita kansalaiset 
suorittavat säännöksien mukaisesti valtiolle tai sen alueellisille tai hallinnollisille osa-alueille saamatta vastineeksi jotain erityistä palvelua.
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Euroopan unionin neuvoston 3005. istunto (ULKOASIAT),
Bryssel, 22. maaliskuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 265/2010, annettu 
25 päivänä maaliskuuta 2010, Schengenin sopimuksen soveltamisesta 
tehdyn yleissopimuksen ja asetuksen (EY) N:o 562/2006 muuttamisesta 
sellaisten henkilöiden liikkumisen osalta, joilla on pitkäaikaiseen oleskeluun 
tarkoitettu viisumi

PE-CONS 5/10
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sl)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (de)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi 
HU, PL ja EL 
pidättäytyivät 
äänestämästä

Euroopan parlamentin ja neuvoston yhteinen lausuma
Euroopan parlamentti ja neuvosto tunnustavat, että on tärkeää, että Euroopan unionin tasolla on olemassa kattavat ja yhdenmukaiset säännöt, jotka 
mahdollistavat korkeatasoisen henkilötietojen suojan toisen sukupolven Schengenin tietojärjestelmän (SIS II) puitteissa.
Jos SIS II:n täytäntöönpanossa ilmenee uusia merkittäviä viivytyksiä, jotka ulottuvat vuotta 2012 pitemmälle, Euroopan parlamentti ja neuvosto 
kehottavat komissiota esittämään tarvittavia lainsäädäntöehdotuksia, joilla Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen kyseisiä 
määräyksiä muutetaan siten, että Schengenin tietojärjestelmään syötetyille henkilötiedoille taataan suojataso, joka vastaa SIS II:ta varten luotuja 
standardeja.

Neuvoston lausuma
Kuten Thessalonikissa 19 ja 20. kesäkuuta 2003 kokoontunut Eurooppa-neuvosto korosti, "EU tarvitsee johdonmukaista lähestymistapaa biometristen 
tunnisteiden tai biometristen tietojen käyttämiseen, jotta voitaisiin löytää yhdenmukaistettuja ratkaisuja kolmansien maiden kansalaisten asiakirjoja, 
EU:n kansalaisten passeja ja tietojärjestelmiä varten. Sen vuoksi on suotavaa, että tällainen yhdenmukaistettu ratkaisu kattaisi tulevaisuudessa myös 
pitkäaikaiseen oleskeluun tarkoitetut viisumit.
Neuvosto kehottaa komissiota selvittämään biometristen tunnisteiden mahdollista käyttöä pitkäaikaiseen oleskeluun tarkoitetuissa viisumeissa ja 
esittämään selvityksen tulokset Euroopan parlamentille ja neuvostolle 31. heinäkuuta 2011 mennessä.



8252/10 team/ERS/ti 19
LIITE II (I OSA) DG F IIB FI

TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
MAALISKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Saksan valtuuskunnan lausuma
Saksan valtuuskunta kannattaa kompromissitekstiä ja hyväksyy sen. Saksan kannalta olisi kuitenkin ollut toivottavaa, että velvoite kuulla 
keskusviranomaisia kaikkien niiden kolmansien maiden kansalaisten osalta, joiden suhteen kuulemista edellytetään C-viisumia haettaessa, olisi 
ulotettu myös kansalaisiin, joille on määrä myöntää D-viisumi.

Kreikan valtuuskunnan lausuma
Kreikka pitää tarpeellisena, että löydetään käytännön ratkaisu nykyiseen kansallisia viisumeita koskevaan tilanteeseen, jotta täytetään 
lainsäädäntöaukko, joka syntyi kumottaessa hätäisesti vapaasta liikkuvuudesta pitkäaikaista oleskelua varten myönnetyn viisumin nojalla 28 päivänä 
toukokuuta 2001 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 1091/2001.
Yhdymme periaatteessa nyt ehdotettuun ratkaisuun, jolla sallitaan kolmansien maiden kansalaisten, joilla on voimassaoleva pitkäaikainen viisumi, 
matkustaa aiempaa vapaammin Schengenin alueella ja näin parannetaan henkilökohtaisia kontakteja ja edistetään taloudellista kasvua. Katsomme 
kuitenkin, että pitäisi välttää uusien ongelmien syntymistä yritettäessä ratkaista olemassaolevia ongelmia.
Tämän asian osalta Kreikka on johdonmukaisesti tuonut esiin, että jäsenvaltioilla pitäisi olla tietyissä tapauksissa oikeus rajoittaa kansallisen viisumin 
haltijan mahdollisuutta matkustaa vapaasti ja oikeus myöntää kansallisia viisumeita, jotka ovat alueellisesti rajoitettuja (D-LTV).
Olemme tähdentäneet, että on olemassa suuri vaara vapaan liikkumisoikeuden väärinkäytöstä ja siten laittoman maahanmuuton paineen mahdollisesta 
kasvusta kolmansien maiden kansalaisten tiettyjen ryhmien osalta. Kreikan konsuliviranomaiset myöntävät vuosittain huomattavan määrän tällaisia 
kansallisia viisumeita, mutta Kreikkaa ei voi asettaa vastuuseen, jos tällaisten viisumien haltijat ovat matkustusoikeuttaan väärinkäyttäen matkustaneet 
toiseen jäsenvaltioon [vaikka he eivät täytä toimeentuloon tarvittavia varoja koskevia vaatimuksia (vrt. Schengenin rajasäännöstön 5 artiklan l kohdan 
c alakohta)].
Lisäksi Kreikka huomauttaa, että hakijat saattavat joutua odottelemaan pitkäaikaisten viisumien myöntämistä asetuksen 1 artiklan 4 kohdan takia. 
Kreikka katsoo, että jäsenvaltioilla pitäisi olla mahdollisuus myöntää kansallisia, vain niiden alueella voimassaolevia viisumeja, jos Schengenin 
sopimuksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen 25 artiklan mukaisessa kuulemisessa tulos on kielteinen tai vastauksen saaminen viivästyy.
Edellä esitetty huomioon ottaen Kreikka pyytää komissiota kiirehtimään juuri hyväksyttyjen säännösten arviointia ja esittämään 2 b artiklan mukaisen 
kertomuksen mahdollisimman pian, jotta asetusta voidaan muuttaa sen tehokkuuden ja lisäarvon parantamiseksi poistamalla edellä kuvatut heikkoudet 
ja aukot.

_____________________
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Euroopan unionin neuvoston 2999. istunto (KILPAILUKYKY – SISÄMARKKINAT, 
TEOLLISUUS JA TUTKIMUS), Bryssel, 1.–2. maaliskuuta 2010

2010/129/YUTP: Neuvoston päätös 2010/129/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Liberiaa 
koskevista rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2008/109/YUTP muuttamisesta
5806/10 + COR 1 (de)

2010/126/YUTP: Neuvoston päätös 2010/126/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Somaliaan 
kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2009/138/YUTP muuttamisesta
5502/10

2010/127/YUTP: Neuvoston päätös 2010/127/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Eritreaa 
koskevista rajoittavista toimenpiteistä
5534/10

2010/128/YUTP: Neuvoston päätös 2010/128/YUTP, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, Irakista 
hyväksytyn yhteisen kannan 2003/495/YUTP muuttamisesta
5789/10

Neuvoston asetus (EU) N:o 168/2010, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, tietyistä Euroopan 
yhteisön ja Irakin talous- ja rahoitussuhteita koskevista erityisrajoituksista annetun asetuksen (EY) 
N:o 1210/2003 muuttamisesta
5791/10
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Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 195/2010, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, lopullisen 
polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan furfuryylialkoholin 
tuonnissa annetun asetuksen (EU) N:o 1202/2009 muuttamisesta asetuksen (EY) N:o 1225/2009
11 artiklan 4 kohdan mukaisen uutta viejää koskevan tarkastelun jälkeen
6334/10

Neuvoston päätelmät uuden teollisuuspolitiikan tarpeesta
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Neuvoston päätöslauselma, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2010, immateriaalioikeuksien valvonnan 
tehostamisesta sisämarkkinoilla
6363/10 

Neuvoston päätelmät Euroopan tutkimusneuvoston rakenteita ja mekanismeja koskevasta arvioinnista
6666/10

Neuvoston päätelmät eurooppalaisten tutkijoiden liikkuvuudesta ja urakehityksestä
6362/2/10 REV 2
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Euroopan unionin neuvoston 3000. istunto (TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, 
TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), Bryssel 8. ja 9. maaliskuuta 2010

Neuvoston direktiivi 2010/18/EU, annettu 8 päivänä maaliskuuta 2010, BusinessEuropen, 
UEAPMEn, CEEP:n ja EAY:n tekemän vanhempainvapaata koskevan tarkistetun puitesopimuksen 
täytäntöönpanosta ja direktiivin 96/34/EY kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
16945/09

Latvian valtuuskunnan lausuma
Asia: Ilmaisun "parental leave" kääntäminen latviaksi
LATVIA ilmoittaa, että hyväksyttävänä olevan neuvoston direktiivin latviankielisessä toisinnossa alkuperäinen englanninkielinen ilmaisu "parental 
leave" on käännetty latviaksi ilmaisulla "vecāku atvaļinājums". Neuvoston direktiivin 96/34/EY latviankielisessä toisinnossa, joka nyt kumotaan tällä 
direktiivillä, englanninkielinen ilmaisu "parental leave" oli käännetty latviaksi ilmaisulla "bērna kopšanas atvaļinājums".
LATVIA haluaa korostaa, että tämä latviankielisten ilmaisujen muuttuminen ei millään tavoin vaikuta asiasisältöön siltä osin kuin on kysymys 
mainituissa kahdessa direktiivissä käytetystä englanninkielisestä ilmaisusta "parental leave".

Neuvoston päätelmät järjestelmistä huumausaineita koskevien tietojen keräämiseksi
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/YUTP: Neuvoston päätös 2010/145/YUTP, annettu 8 päivänä maaliskuuta 2010, entisen 
Jugoslavian alueen kansainvälisen rikostuomioistuimen toimeksiannon tehokasta täytäntöönpanoa 
tukevien toimenpiteiden uusimisesta
6534/10

Neuvoston päätelmät naisiin kohdistuvan väkivallan kitkemisestä Euroopan unionissa
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)
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Euroopan unionin neuvoston 3001. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Bryssel 11. ja 12. maaliskuuta 2010

Neuvoston päätös Euroopan unionin kannasta linja-autoilla harjoitettavasta satunnaisesta 
kansainvälisestä matkustajaliikenteestä tehdyn sopimuksen (Interbus-sopimus) nojalla perustetun 
sekakomitean päätöstä 1/2003 koskevaan ehdotukseen ja suositusta 1/2003 koskevaan ehdotukseen
6087/10

Neuvoston päätös Euroopan unionin ja Färsaarten hallituksen tieteellistä ja teknologista yhteistyötä 
koskevan sopimuksen, jonka nojalla Färsaaret assosioituu unionin seitsemänteen tutkimuksen, 
teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmaan (2007–2013), allekirjoittamisesta unionin 
puolesta ja väliaikaisesta soveltamisesta
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/YUTP: Neuvoston päätös 2010/197/YUTP, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2010, 
Somalian turvallisuusjoukkojen kouluttamiseen osallistumista koskevan Euroopan unionin 
sotilasoperaation (EUTM Somalia) käynnistämisestä

2010/179/YUTP: Neuvoston päätös 2010/179/YUTP, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2010, 
pienaseiden ja kevyiden aseiden sekä niissä käytettävien ampumatarvikkeiden laittoman 
keskittymisen ja kaupan torjumista koskevan EU:n strategian mukaisten SEESACin 
asevalvontatoimien tukemisesta Länsi-Balkanin alueella
5379/10

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta "Investoiminen vähähiilisten teknologioiden 
kehittämiseen (SET-suunnitelma)"
6688/10 + COR 1
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Euroopan unionin neuvoston 3002. istunto (YMPÄRISTÖ), Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Neuvoston asetus (EU) N:o 219/2010, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2010, asetuksen (EU) 
N:o 53/2010 muuttamisesta eräiden kalakantojen kalastusmahdollisuuksien osalta Norjan ja 
Färsaarten kanssa vuodeksi 2010 sovittujen kahdenvälisten kalastusjärjestelyjen johdosta
6095/1/10 REV 1

Määräenemmistö; kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi NL äänesti vastaan 

Tanskan ja Ruotsin yhteinen lausuma
Tanska ja Ruotsi katsovat, että punakampelan TAC Kattegatissa ei ole suhteellisen vakauden periaatteen mukainen ja on siksi väliaikainen ratkaisu 
vuodeksi 2010. Skagerrakin ja Kattegatin punakampela muodostaa yhden kannan ja punakampelan kokonais-TAC jakautuu alueiden kesken 80/20.

Alankomaiden lausuma
Alankomaat ymmärtää Norjan ja Euroopan unionin välillä vuosittain tehtävän sopimuksen merkityksen ja yleisesti pitää sitä tärkeänä Pohjanmeren 
yhteisten kalakantojen kestävää kalastuksenhoitoa ajatellen. Alankomaat antaa tukensa Pohjanmeren kalakantojen yhteisen kalastuksenhoidon osalta 
saavutetulle tulokselle. Alankomaat hyväksyy myös makrillin kalastuksenhoitoa koskevan monivuotisen sopimuksen. Alankomaat kiinnittää huomiota 
siihen, että kiintiöiden vaihdosta hyötyvien jäsenvaltioiden ja jäsenvaltioiden, jotka myötävaikuttavat tasapainoon tässä sopimuksessa, välillä vallitsee 
merkittävä ja rakenteellinen epätasapaino. Alankomaiden osuus tasapainottamiseen vuoden 2010 osalta on huomattava ja suhteeton. Alankomaat 
katsoo, että Norjan tarjoamista kalastusmahdollisuuksista esimerkiksi jäämerenseitin osalta hyötyvien jäsenvaltioiden olisi osallistuttava 
tasapainottamiseen vastaavasti. Kaikki tekijät huomioon ottaen Alankomaat ei voi tukea Norjan ja Euroopan unionin välillä käytyjen kahdenvälisten 
neuvottelujen tulosta.
Alankomaat kehottaa Euroopan komissiota tarkastelemaan uudelleen tapaa, jolla kiintiöiden vaihto vahvistetaan EU:n ja Norjan välillä, ja saamaan 
aikaan oikeudenmukainen tasapaino jäsenvaltioiden osuuksien välillä, mitä tulee tasapainoon kalastusmahdollisuuksia vaihdettaessa.
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Neuvoston päätelmät ilmastonmuutoksesta: Kööpenhaminan kokouksen jatkotoimet
(7.–19. joulukuuta 2009)
7562/10

Neuvoston päätelmät biologisesta monimuotoisuudesta: Vuoden 2010 jälkeinen aika – EU:n ja 
maailmanlaajuinen visio ja tavoitteet sekä perintöaineksen saatavuutta ja hyötyjen jakoa koskeva 
kansainvälinen järjestelmä
7536/10

Euroopan unionin neuvoston 3003. istunto (TALOUS- ja RAHOITUSASIAT),
Bryssel, 15. maaliskuuta 2010

Neuvoston päätös välillisten rahoituspalveluiden (FISIM) kohdentamisesta Euroopan unionin 
talousarvion ja sen omien varojen tarkoituksiin käytettävän bruttokansantulon määrittämiseksi
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Belgian lausuma
Belgia pitää hyvin tärkeinä komission ehdotuksia välillisten rahoituspalveluiden (FISIM) kohdentamisesta Euroopan yhteisöjen talousarvion ja sen 
omien varojen tarkoituksiin käytettävän bruttokansantulon (BKTL) määrittämiseksi. Kyseiset ehdotukset toimitettiin noudattaen 25 päivänä kesäkuuta 
1996 annetun asetuksen (EY) N:o 2223/96 täydentämisestä ja muuttamisesta 16 päivänä helmikuuta 1998 annettua neuvoston asetusta (EY) 
N:o 448/98, joka pantiin täytäntöön 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen 23 päivänä lokakuuta 2002 annetulla komission asetuksella (EY) 
N:o 1889/2002.
Belgia hyväksyy ehdotukset ja on tyytyväinen tähän jakautumisen kannalta tarkempaan ja oikeudenmukaisempaan tapaan arvioida jäsenvaltioiden 
asianomaisia osuuksia yhteisön bruttokansantulosta (BKTL).
Belgia kuitenkin pahoittelee syvästi, että tässä yhteydessä ei päästy yhteisymmärrykseen näiden uusien säännösten takautuvasta vaikutuksesta, sillä 
niitä olisi pitänyt soveltaa 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen.
Tulojen osalta on nimittäin melko lailla johdonmukaisena käytäntönä havaittavissa uusien säännösten soveltaminen takautuvasti ajankohdasta, jolloin 
säännökset on virallisesti hyväksytty. Näin toimittiin jokin aika sitten Euroopan yhteisöjen omien varojen järjestelmästä 7 päivänä kesäkuuta 2007 
tehdyn neuvoston päätöksen yhteydessä, joka tuli voimaan 1 päivästä maaliskuuta 2009. Tätä käytäntöä ei ole nyt noudatettu, mitä Belgia pitää 
valitettavana.
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Neuvoston päätelmät Eurooppa 2020:stä
7586/10

Neuvoston päätelmät rahoitustukitoimien purkamisesta
7587/10

Neuvoston päätelmät irtautumisstrategioista työ- ja hyödykemarkkinoilla toteutettujen kriisiin 
liittyvien toimenpiteiden osalta
7588/10

Neuvoston päätelmät ilmastonmuutoksen torjunnan rahoituksesta
7591/10

Neuvoston päätelmät vuoden 2011 talousarvion suuntaviivoista
6794/10

Euroopan unionin neuvoston 3004. istunto (YLEISET ASIAT), Bryssel, 22. maaliskuuta 2010

Neuvoston päätös Montenegron osallistumista Euroopan unionin sotilasoperaatioon, jolla 
osallistutaan merirosvouksen ja aseellisten ryöstöjen ehkäisemiseen ja torjuntaan Somalian 
rannikkovesillä (Atalanta-operaatio), koskevan Euroopan unionin ja Montenegron välisen 
sopimuksen allekirjoittamisesta ja tekemisestä
6976/10
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Euroopan unionin neuvoston 3005. istunto (ULKOASIAT), Bryssel, 22. maaliskuuta 2010

2010/168/YUTP: Neuvoston päätös 2010/168/YUTP, annettu 22 päivänä maaliskuuta 2010, 
Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä Afganistaniin
7017/10

Neuvoston julkilausuma tiedon vapaasta saatavuudesta Iranissa
7644/10

Neuvoston päätelmät – EU:n kanta New Yorkin kansainvälisessä Haiti-konferenssissa
7603/10

Neuvoston päätelmät Afganistanista
7585/10

Euroopan unionin neuvoston 3006. istunto (MAATALOUS ja KALASTUS),
Bryssel, 29. maaliskuuta 2010

Neuvoston asetus lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta muun muassa Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevien silityslautojen tuonnissa annetun asetuksen (EY) N:o 452/2007 
muuttamisesta
7330/10
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Neuvoston päätös Fidžin tasavallan kanssa AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan ja 
kehitysyhteistyön rahoitusvälineen 37 artiklan nojalla käytyjen neuvottelujen päättämisestä tehdyn 
päätöksen 2007/641/EY muuttamisesta ja jatkamisesta
6984/10

2010/186/YUTP: Neuvoston päätös 2010/186/YUTP, annettu 29 päivänä maaliskuuta 2010, Guinean 
tasavaltaan kohdistuvia rajoittavia toimenpiteitä koskevan yhteisen kannan 2009/788/YUTP 
muuttamisesta
7447/10 + ADD 1 REV 1

Neuvoston ja komission päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Montenegron 
tasavallan välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen tekemisestä
11568/1/07 REV 1

31. maaliskuuta 2010 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston päätös Somalian turvallisuusjoukkojen kouluttamiseen osallistumista koskevan Euroopan 
unionin sotilasoperaation (EUTM Somalia) käynnistämisestä
7574/10

____________


